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BaHbRA-BCTAHBRA HA .THLO ObLT MOXO0KHM Ha Hilllo,
BaHbRA Ha cTeHe cH1el1. Beranb-ka! — I ymaa yex Ten.
BaHbre-BCTAHBRE — HeYIAMA, KOPO.TH Temephb 3aiata,
Kar ;e Banbky, Rak ke BcTaHBRY

IToIHATE CHI0H CIIO3APAHKY,




Banbpka-BceraHbka

Humpty Dumpty sat on a wall,
Humpty Dumpty had a great fall.
All the King’s horses

And all the King’s men.




Hukomy He nocrasuts Banbky-BcraHbky.

Ha camoMm Bepxy ceHoBazia B capae cBuia cBO€ ruesno Ky-
pouka Ps10a, n ABeHaauaTi qHel noapsA OTKJIa/iblBasIa TaM sila
omHo Genee npyroro. Kypouka Psiba cBuia rHe3io UMEHHO TyT,
MOTOMY YTO CI0[]a HUKTO HE 3ariisbIBajl, a 3HAUYUT HE CTajl Obl
OEeCIOKOMTH €€, TaK KaK BHICH)KUBAHUE STUI] — OTBETCTBEHHOE Jie-
JI0, TOTOMY YTO M3 HUX BBUIYIUISAIOTCS LibliuiATa. Kaxaplil 1eHs,
OTKJIablBasl sliilla, OHa KyJaxTaja ceOe Moj KJIOB:



«ITO CO BPEMEHEM CTAaHET MPEKPACHBIM LBITUIEHKOM, C MSIT-
KHM, ITYIIIKOM U SICHBIMU TJIa3KaMHU, CUSIIOIIIAMU TOOPOTOW ¥ Of1-
HUM U3 MOMX JIIoOMMUuKOB. Kypouka axke Jajia MMeHa KaxJ10-
My ULy, peArnosaras, YT0 OHU TaK U OCTAHYTCS y BbUIYIMB-
mmxcs U3 Hux upluisT. [lepBoro HazBana Kyn-Kyna, Broporo —
[lerpka 3agupa 1 Tak BCeX IO MOPAIKY, IMOCIEAHEE ABEHALA-



TO€ SN0, OHA Ha3Bajla Banbka-Bcranbka. Hago 3ameTuts, 4TO
MMEHHO 3TO ABEHALIATOE SO ObUIO CaMbIM OOJIBIINM, O€JIbIM
Y OYEeHb KPACHBBIM, a TaK KaK THE3/I0 €€ MepernoHUIOCh, UMEH-
HO ero OHa OTJIOKUJIa COBCEM ONM3KO K Kpatw. ['opno ocMoTpeB
CBOM BBIBOJIOK, Kypouka Ps10a ynuia Ha 3aiHU#l JBOP B MOMCKaX
KOpMa.



Cannot put Humpty together again.

AT the very top of the hay-mow in the
barn, the Speckled Hen had made her nest,
and each day for twelve days she had laid in
it a pretty white egg. The Speckled Hen had
made her nest in this out-of-the-way place
so that no one would come to disturb her,
as it was her intention to sit upon the eggs
until they were hatched into chickens.

Each day, as she laid her eggs, she would
cackle to herself, saying, «This will in time
be a beautiful chick, with soft, fluffy down
all over its body and bright litle eyes that
will look at the world in amazement. It will
be one of my children, and I shall love it
dearly.»

She named each egg, as she laid it, by the
name she should call it when a chick, the
first one being «Cluckety-Cluck,» and the
next «Cadaw-Cut.,» and so on; and when

she came to the twelfth egg she called it
«Humpty Dumpty.»




Kak tonpko ona ynuia, Kyn-Kyna, yro nexano B cepeaune
rHe3/1a ¥ ObLJI0 CaMbIM CTapIIvM SIALOM, CEPAUTO KPUKHYJIO:

— YT0-TO TECHOBATO CTAJIO B THE3/E, HE MOABUHYTHCS JIA KO-
My-T0?! — 11 cusbHO TONMKHYIO [leTbky-3aaupy, 4To ObUT PSIIOM.

— He mory ke a1 qpyrux pacTaJKuBarh — UM Belb TOXKE Me-
CTO HY)kHO! — orBeTUJI0 [leThka-3aaupa, CUIIbHO OTTOJIKHYB SIi-
1O psAgoM ¢ coboit. Tak siina eme I0iaro NMUHAIM U TOJKAIU
Jpyr Ipyra, Karasch 1o BCeEMy He31y, TOJbKO BaHbpke-BcTaHb-
K€ HE JJOCTAJIOCh, [IOTOMY YTO 3TO SHIIO JIEKAJIO HA CAMOM Kpalo
THE3/1a, TaK YTO €ro MpPOCTO BBIKATWIIM U3 'HE3[a B CEHO, MOKa
OHO Ty/1a He MPOBAINJIOCh. BaHbKa He He ObLT OT 3TOrO B BOCTOP-
re, HO OylyYr CaMbIM KPACUBBIM SIATIOM, 14 €I1E U CAMBIM MJIA/I-
IIMM, OH JIOBOJIbHO JIETKO OIPaBWJICS OT MAJ€HUs U, BCTPSIX-
HYBIIIMCh, HAYAJl OCMaTpuBaThes. JIBeph B capaiil Oblila OTKPBITA,
Y €My OTKPBUIOCh MHOECTBO JEPEBLEB M U3rOPOAEH, a 3eJIEHAS
TpaBKa CTPYWJIaCh MeX HUMHU CepeOpUCTHIM pyueiikom. M3nanmm
HEBEJJOMBIMH MOPSIMH 3BaJi K ceOe MIIEHUIHOe U KYKypy3HOe
TIOJIsI, 3QJIUThIE COTHEUHBIM CBeTOM. Becbma Gorblnoi codnasH
U1l IOHOTO siila, ¥ Banbka cpa3y peuins HocMOTPETh XOTh UTO-
HUOY/Ib HA TOM I'POMAJHOM IIPOCTOpE A0 BO3BpAIlleHUsT 00pat-
HO B rHe3/10. OH MPUHSIICA OCTOPOKHO Y JOBOJBHO YCHEIIHO
BBIKATBHIBAThCSl U3 CEHA, KOTJA YCIbIIIAJ TOJIOC:



This twelfth egg was remarkably big and
white and of a very pretty shape, and as the
nest was now so full she laid it quite near the
edge. And then the Speckled Hen, after
looking proudly at her work, went off to the
barn-yard, clucking joyfully, in search of
something to eat.

When she had gone, Cluckety-Cluck, who
was in the middle of the nest and the oldest
egg of all, called out, angrily,

«It’s getting crowded in this nest; move up
there, some of you fellows!» And then he
gave Cadaw-Cut, who was above him, a kick.

«I can’t move unless the others do; they’re
crowding me down!» said Cadaw-Cut; and he
kicked the egg next above him. And so they
continued kicking one another and rolling
around in the nest until one kicked Humpty
Dumpty. and as he lay on the edge of the nest
he was kicked out and rolled down the hay-
mow until he came to a stop near the very
bottom.




— A 11 Kyna? BaHpka OmJIsIHYJICS M YBUAEI HETIONAIEKY THE3-
JBIIIKO, B KOTOPOM JIEKaJI0 €EAMHCTBEHHOE KOPUYHEBOE SIMUKO.

— 910 BbI ckazanu? — cripocuil oH y simdka. — Jla-, oTBeTuio
oHO, — 1 kyna Tbl ua€in?

— Kro 1817 — cipocwuit Banbka, — Heyxenu u3 Hatero ruesnga’?

— O HeT! — OTBETUJIO KOPUYHEBOE SIMUKO, — MeHs 30ByT Kity-
ma [lecrpyma. Yeépnasa Kypuna n3 noponast beHtamok omioxuia
MEH$ OKOJIO Yaca Ha3al.

— O, — ropno cka3ai Banbka, — B moém pony Toxke ects Yep-
Hple [lecTpyku.

— Heyxenmu? — oro3anock Knyma Iecrpyia, — 51 He ciui-
KOM MHOIO OCBEJOMJIEHO O CBOEM POIE, HO UYEPHBIE KYpHULbI
MIECTPYIIKY TOpa3/io KpyrHee OEHTaMOK.




— Ila, u 1 HaMHOTO KpymHee TeOs1, — oTBeTrs1 Banbka, — Ho mue
HE TEPNUTCS MOCMOTPETh MHUP, TaK YTO €CJU XOYelllb, MOILIU
BMECTE, [IOMOTY €CJIU 4TO.

— Pa3Be omacHo siitiam repeaBurarbcst OfHuM ? — poOKO CIpo-
cwia Kiyma.

— Hasepnoe, — orBetun1 Banbka, — Ho 1 B rHe3ne omacHo,
Mou OpatThsi U CECTPBI OOJIBHO TONKAIOTCA. A Mbl MOXEM OCTO-
POXXHEHBKO, YTOOBI HE pa30MThCS, HY UTO, UAEM, MAJIBIIIL, 5 [10-
MOTY, €CJIH 4TO!

U Knyma-Ilecrpyma npotsiHyso pyky Banbke, 4ToObl TOT HO-
MOT' eMy BbIOpaThCsl U3 THE3/BIINIKA, TAK OHM BMECTE U BBIKATH-
JIMCh U3 CEHa Ha 1o capad. W, nepxachk 3a pyku, OJOLUIM K JO-
BOJIBHO BBICOKOMY MOPOTY.



The scene was very enticing to the young e
and Humpty at once resolved to see something
of this great world before going back to the
nest.

He began to make his way carefully through
the hay, and was getting along fairly well
when he heard a voice say,

«Where are you going?»

Humpty looked around and found he was
beside a pretty little nest in which was one
brown egg.

«Did you speak?» he asked.

«Yes,» replied the brown egg; «I asked where
you were going.»

«Who are you?» enquired Humpty; «do you
belong in our nest?»

«Oh, no!» answered the brown egg; «my
name is Coutchie-Coulou, and the Black
Bantam laid me about an hour ago.»

” " -ll - —— -:_—




— Hano npeirars, — perun Banbka.

— borocs! — Bekpuknyso Kinymia Iecrpymia, — K tomy ke g
CJIBILTY KyAaXxTaHbe MOEM MaMbl, OHa UJET clofa!

— Torpaa crout nocnemuTs! — ckazan Banbka, — Ho He Tpsicuch
TaK CHJIBHO, & TO U3 TeOsI MOTyIUThCsI OONTYIIKA — B TAKOM STiIIe
TOJIKY HET, KaK HU BCTPSIXUBal. Mbl IPbITHEM, HO OCTOPOKHEHb-
KO, YTOOBI HE yIapuUThCs U He pa3outh ckopiymy. Hy — pa3, nsa
tpu! Jlepxach 3a pyKd OHM MPBITHYJIU, OJIArOMONyYHO MTPU3EM-
JMBIIUCH Ha Aopore. U 60sich, 4T0 Mambl UX 3aMeTAT, BaHbka
OpocuJicst HayTEK, Toka oHu ¢ KiyIeil He CKpbUIHCh 32 PO3OBBIM
KyCTOM B cajy.

— Boiock, MBI UCTIOPTWIIMCH, — BBIJOXHYJIO, UyTh 3arbIXaB-
ek, Kiyma.

— O, Her, — orBeTu Banbka, — Hac TObKO HbIHYUE YyTPOM OT-
JIOKWJIM, TAK YTO Mbl COBCEM CBEXHUE. A Ternepb BOOOIIE B CBET
BBIIIUIA, TaK YTO MOpa K NPUKIIOYEHUsM. Bor mnpocénounas
Jopora, IOCMOTPUM KyJa OHa Hac 3aBeleT. Tak 4ro, HUYero
He Ooiics, Knyma [Tectpyma.

KopuuHneBoe 110 MOKOPHO MpoTsiHYJIO BaHbke pyky, n 06a
noOexajay 1o Aopore, Moka He JOCTHIIM BBICOKOM KaMeHHOM
CTeHbI ¢ ocTpbiMu Imniamu. OHa Kazaiach HEOOBATHOM, U sIiIIa
3aCThLIM B HEIOYMEHUMU.



«Oh,» said Humpty, proudly; «I belong to
the Speckled Hen, myself.»

«Do you, indeed!» returned Coutchie-
Coulou. «I saw her go by a little while ago,
and she’s much bigger than the Black
Bantam.»

«Yes, and I'm much bigger than you.»
replied Humpty. «But I'm going out to see
the world, and if you like to go with me I'll
take good care of you.»

«Isn’t it dangerous for eggs to go about all
by themselves?» asked Coutchie, timidly.

«Perhaps so,» answered Humpty; «but it’s
dangerous in the nest, too; my brothers
might have smashed me with their kicking.
However, if we are careful we can’t come to
much harm; so come along, little one, and
I'll look after you.»




— Xortesnock Obl y3HaTh, YTO TaM 32 CTEHOM, — CKa3al BaHbka, —
Ho Bpsig MBI cMOXeM Ha He€ 3a0paThCsl.

— Bpsan 1M, KOHEYHO, — OTBEYaJO0 KOPUYHEBOE SO, —
Ho cMoTpu, B cTeHe ecTb JbIpovKa y CaMOro MogHOXKbsl, MOXET,
yepes Hee€ MponaEmM?

[TogbexaB K IBIPOYKE, OHU OOHAPYKUJIM, UTO Ta HE TaK Yk
Y MaJsla, U1 OHM BIIOJIHE MOTYT BOMTH B He€. BOT Tak ocTOpOX-
HO, YTOOBI HE Pa3OUTHCS OHU yXke BCKOpPE W TMEPEIUIH B Jpy-
I'YIO YacCThb CTEHBI. 3/1€Ch OTKPBIBAJICS YYJECHEUIIIUH Call, C MHO-
KECTBOM JIEPEBbEB U SIPKUX LIBETOB, YKPALIECHHBIN MMPEKPACHBI-
MU (pOHTaHaAMH, BECEJIO IJICIYIIMMU BOKpYr. B 1eHTpe cana
pacriosyiarajicsi BeJIMKOJIETIHbIA ABOPEL] C OTJIMBAIOIIMMU 30J10-
TOM OaIllHAMU ¥ KYIOJaMUA U CO MHOXECTBOM OKOH, CHSIBIITUX
Ha COJIHIIE. KaK OpWITMaHTOBbIE. TOJMITBI HAPSITHBIX PUABOPHBIX
Y 0YapOBAaTEJIbHBIX J1aM IPOTyJIMBAIMCH IO Cajly, a Mepej BXO-
JIOM BO JABOpeEI] II0KMHA U3SIIIHO YKPALIEHHBIX U OCENIaHHBIX
Jomanen oxXuaand BcaqaukoB. [TonoOHoe BenmKonenye yBieK-
JI0 Obl KOTO YTOJHO, YTO YK TOBOPUTH O JIBYX OCTOJIOCHEBIIMX
OT BOCTOpra sifliax, BO BCE IJ1a3a JIOOYIOIIUXCS BCEM STHM.



Coutchie-Coulou gave him her hand while
he helped her out of the nest, and together
they crept over the hay until they came to
the barn floor. They made for the door at
once, holding each other tightly by the
hand. and soon came to the threshold,
which appeared very high to them.

«We must jump,» said Humpty.

«I'm afraid!» cried Coutchie-Coulou.
«And I declare! there’s my mother’s voice
clucking, and she’s coming this way.»

«Then hurry!» said Humpty. «And do not
tremble so or you will get yourself all
mixed up; it doesn’t improve eggs to shake
them. We will jump, but take care not to
bump against me or you may break my
shell. Now, — one, — two, — three!»




— Cmorpu! — npomenrano Kiyma [lecrpyma, — Tam v irunsl,
riaBaioT. [oiiiem ¥ NOCMOTPUM Ha HUX, HaM BeJlb TOXKE CyXKJe-
HO CTaTh KOrJa-HUuOY/Ib NTUIIAMU.

— BepHo, — kuBHY/1 Banbka, — TobKO MBI CKOpee BCero nou-
JEM Ha OMJIETHI MM BO3yIIHbIe OMCKBUTHL. Ho ¢ npyrumu ntu-
AMU CTOUT MO3HAKOMUTHCSI.

W oHM monUIM HAWCKOCOK K MpyAy, COBCEM HE 3aMETUB,
YTO U3 JIBOPIIA BHIIIES KOPOJIb CO CBOEW CBUTOW, HAIPABJISISCH
K OCEIIaHHBIM JIomaasiM. M MocKombKy sIiiia ObUTH Yy HUX Ha ITy-
TH, JIOIIAJ METHYJMCh, a BaHbKa Tak Mcmyrajicsi, 4TO CHOBa
Opocuiicsi HayTEK, U COPATAJICS B TPaBe.




TosbKO TOTJa OH OCTAHOBWJICS U OTJISIHYJICS — Oil! — OeqHYI0
Kuymny [Tectpymny paz6msio B 6echopMeHHYI0 Maccy KOIBITO Ofl-
HOW M3 JIOMIa/IeH, a e€ 30J10Toe cepile MeJICHHO PacTeKaloch
no OenoMy rpaBuio OeroBoi jopokku! BaHpka cen Ha TpaBy
¥ TOPBKO 3aIUIakajl — CMEPTh TOBAPUINA ObUIA TSKEIBIM YIAPOM.
Ho 3a cOOCTBEHHBIMU BCXJIMMBIBAHUSIMU BIPYT YCIIBIIIIA TOJIO-
COK:

— Yto ¢ T06OM, simuko? — BaHbKa MOIHSII TOJIOBY U YBUJEI
MPEKPACHYIO JIEBYIIKY, CKJIOHUBIIYIOCS HAJl HUM.



They held each other’s hand and jumped,
alighting safely in the roadway. Then,
fearing their mothers would see them,
Humpty ran as fast as he could go until he
and Coutchie were concealed beneath a
rose-bush in the garden.

«I'm afraid we're bad eggs,» gasped
Coutchie, who was somewhat out of breath.

«Oh, not at all.» replied Humpty; «we were

laid only this morning, so we are quite fresh.

But now, since we are in the world, we must
start out in search of adventure. Here is a
roadway beside us which will lead us
somewhere or other; so come along,
Coutchie-Coulou, and do not be afraid.»

The brown egg meekly gave him her hand,
and together they trotted along the roadway
until they came to a high stone wall, which
had sharp spikes upon its top. It seemed to
extend for a great distance, and the eggs
stopped and looked at it curiously.




— Jlomaap pazgasuia moero npyra Knymy Ilecrpymy, — or-
BETWJI TOT, — DTOr0 sIMYKa OOJIbIIIe HET, KaK y MEHS HeT Apyra
Ha BceM OesioM cBete. JleBylika paccMesiiach:
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